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Ali Ashraf 

"Cette ivresse a commencé dans une autre taverne."


-  RUMI



Titre original : "The Divine Tavern"

© 2023 Ali Ashraf

Tous droits réservés
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Version française : "La Taverne Divine"
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Droits d'auteur

Aucune partie de cette œuvre ne peut être reproduite, stockée dans un système de retrieval, ou transmise sous quelque forme que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, enregistrement ou autre) sans l'autorisation écrite préalable de l'auteur et/ou du traducteur, sauf dans le cadre des courtes citations utilisées dans des articles critiques ou des comptes-rendus.
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Note de l'édition française

Ceci est une traduction autorisée de l'œuvre originale en anglais. Bien que tout ait été mis en œuvre pour préserver l'intégrité du texte source, certaines adaptations poétiques et culturelles ont été nécessaires pour respecter à la fois :

––––––––
[image: ]


La fidélité au sens soufi originel

Les exigences musicales de la langue française

Préface

Les soufis disent que briser le cœur d’un être humain innocent est un péché plus grave que détruire les murs de la Kaaba. Mais pourquoi ? Parce que dans le cœur réside l’illusion parfaite — cet univers si beau — et quand cette illusion se brise, on commence à voir la réalité telle qu’elle est. Cette révélation peut apporter une douleur intense, car on comprend que ce qui semblait réel n’était en vérité qu’une illusion. Et ce qu’est vraiment la réalité ne peut être exprimé par des mots. À ce stade, il ne reste guère d’autre choix que de sombrer dans le chagrin.
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Les soufis disent aussi que les larmes versées à cette étape du voyage spirituel sont plus sacrées que l’eau sur laquelle Jésus marcha, cette eau qui baisa ses pieds bénis. La raison en est que ces larmes se parent d’ailes, volant jusqu’au trône de Dieu pour le toucher — bien que cela ne puisse être témoigné, ni vu, sauf par les âmes pures.
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Le voyage de l’âme, si elle est destinée à atteindre Dieu, doit toujours passer par la vallée abandonnée des chagrins et des peines. Sans larmes, il est impossible de L’atteindre ; sans douleur, il est impossible de tomber amoureux de Lui.
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Pourtant, aujourd’hui, nous vivons à une époque où les larmes sont versées pour de mauvaises raisons, où la tristesse règne pour de faux prétextes. Dans un tel monde, ce recueil de poésie cherche à redonner leur vrai sens aux larmes et au désespoir — à revendiquer la seule cause digne qu’on pleure.
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​1. Le Jardin 


[image: ]


Les oiseaux qui chantent —

ce sont tes amis.

Le soleil brillant —

est ta lampe.
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Les étoiles la nuit

sont à toi pour jouer,

pour maîtriser ton pinceau,

leur donner forme.
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L’arbre qui s’incline

est ton ombre.

L’herbe sous tes pieds —

ton lit.
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Les papillons joyeux

rient quand tu les vois.

Ce sont des cadeaux pour toi

des fées lointaines.
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Ne sois pas triste, mon enfant.

Ne reste pas dans l’obscurité.

Ce monde est ton jardin,

et tu y es —

une fleur prête à éclore.
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​2. Beauté Cruelle
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Regarde, le soleil est

plus brillant aujourd’hui.

S’est-il levé

du pays de mon amie ?
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La plus douce des douces,

la plus cruelle des cruelles—

viens, vois comme dans sa ville

la beauté règne,

faisant massacre

rien que par son regard,

brûlant tout ce qui est

chaud ou glacé.
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Ses yeux sont plus tranchants

qu’une épée.

Sa lueur éclipse

le soleil et la lune.

Et quand elle porte

une robe rouge,

la ville entière

frémit d’un trouble doux.
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Les hommes la confondent

avec une rose écarlate.

Elle ne se définit

ni en vers ni en prose.
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De son corps flotte

un étrange parfum—

cruel est ce parfum,

et ses yeux.

Comme un vin

qui tombe des cieux,

les anges s’enivrent

à sa vue,

et les sages se battent

pour l’avoir.
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Ceux qui se prétendent

les plus sages des sages—

un seul de ses regards

les change en fous.

––––––––
[image: ]


Elle est la plus douce des douces,

la plus cruelle des cruelles—

un mélange de miel

et de ciguë,

douce mais amère,

et mortelle aussi.
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Elle est la plus douce des douces,

la plus cruelle des cruelles.
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​3. Un Vin Nommé Yeux 
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Que ce vin coulant de tes yeux

soit mon poison.

Que tes bras, fragiles et doux,

soient ma tombe.
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Laisse-moi dans ma tombe.

Laisse-moi y rester, je t’en prie.

Que la Résurrection vienne et passe —

je ne m’élèverai pas ce jour-là.
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Mieux que le Paradis est ce lieu,

mieux cette tombe où je gis.
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​4. Douce Oubliance
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Ces yeux ensorceleurs

m’ont fait oublier terre et ciel.

Hélas ! Ses lèvres fructueuses

m’ont fait oublier ce qui fut et est.

––––––––
[image: ]


Âme éperdue,

ne pleure pas parce qu’elle est partie —

pleure qu’elle ait emporté

ce qu’elle avait apporté.
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J’ai connu un étrange oubli,

la tête contre son sein.

J’ai dormi et pleuré,

souri et ri

sur ses genoux apaisants.
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Un nouveau monde est né

dans son étreinte tranquille —

une douce oubliance transcendante,

l’état où je suis resté.
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​5. Mon Sanctuaire
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Tu illumines mon monde d’un regard.

Et si tu dansais ?
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Mon corps frémirait,

mon monde tremblerait.

L’ivresse triompherait,

mes pieds trébucheraient.
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Tes yeux enivrent,

tes lèvres sont cerises.

Tes bras, sculptés parfaits

par le Maître des Maçons.
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Tes cheveux — ô, ces longues boucles —

reposent sur tes épaules, indifférents,

chaque mèche collée à mon cœur.
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Mon cœur s’arrête quand tu es près.

Mon sanctuaire sera bâti à tes pieds —

éternel, infini, j’y resterai.
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